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Benutzer sollten
darauf hingewiesen
werden, wie man die
Holzkiste sicher
anhebt und trägt, um
Rückenverletzungen
oder Unfälle zu
vermeiden.
Verwenden Sie
geeignete Hebe- und
Tragetechniken und
gegebenenfalls
Hilfsmittel.

Users should be
instructed on how to
lift and carry the
wooden box safely to
avoid back injuries or
accidents. Use
appropriate lifting and
carrying techniques
and assistive devices
if necessary.

Les utilisateurs
doivent être informés
de la manière de
soulever et de
transporter la caisse
en bois en toute
sécurité pour éviter
les blessures au dos
ou les accidents.
Utiliser des
techniques de levage
et de transport
appropriées et des
appareils fonctionnels
si nécessaire.

Gli utenti devono
essere informati su
come sollevare e
trasportare in
sicurezza la scatola di
legno per evitare
lesioni alla schiena o
incidenti. Se
necessario, utilizzare
tecniche di
sollevamento e
trasporto adeguate e
dispositivi di
assistenza.

Gebruikers moeten
worden geadviseerd
hoe ze de houten kist
veilig kunnen optillen
en dragen om
rugletsel of
ongelukken te
voorkomen. Gebruik
indien nodig geschikte
til- en
draagtechnieken en
hulpmiddelen.

Se debe informar a
los usuarios sobre
cómo levantar y
transportar de forma
segura la caja de
madera para evitar
lesiones o accidentes
en la espalda. Utilice
técnicas apropiadas
de elevación y
transporte y
dispositivos de
asistencia si es
necesario.

Uživatelé by měli být
poučeni, jak bezpečně
zvedat a přenášet
dřevěnou krabici, aby
nedošlo ke zranění
zad nebo nehodám. V
případě potřeby
používejte vhodné
techniky zvedání a
přenášení a pomocná
zařízení.

Korisnicima treba
savjetovati kako
sigurno podići i nositi
drvenu kutiju kako bi
izbjegli ozljede leđa ili
nezgode. Koristite
odgovarajuće tehnike
podizanja i nošenja i
pomagala ako je
potrebno.

Korisnicima treba
savjetovati kako
sigurno podići i nositi
drvenu kutiju kako bi
izbjegli ozljede leđa ili
nezgode. Koristite
odgovarajuće tehnike
podizanja i nošenja i
pomagala ako je
potrebno.

A felhasználókat
tájékoztatni kell arról,
hogyan emeljék és
vigyék biztonságosan
a fadobozt a
hátsérülések vagy
balesetek elkerülése
érdekében. Szükség
esetén használjon
megfelelő emelési és
hordozási technikákat
és segédeszközöket.

Informieren Sie
darüber, dass
Holzkisten vor
Feuchtigkeit geschützt
werden sollten, um
Schimmelbildung oder
Verrottung zu
vermeiden. Lagern
Sie die Kiste an einem
trockenen und gut
belüfteten Ort.

Inform that wooden
boxes should be
protected from
moisture to avoid
mold or rot. Store the
box in a dry and well-
ventilated place.

Informez que les
caisses en bois
doivent être protégées
de l’humidité pour
éviter la moisissure ou
la pourriture. Rangez
la boîte dans un
endroit sec et bien
aéré.

Informare che le
scatole di legno
devono essere
protette dall'umidità
per prevenire muffe o
marciumi. Conservare
la scatola in un luogo
asciutto e ben
ventilato.

Informeer dat houten
kisten beschermd
moeten worden tegen
vocht om schimmel of
rot te voorkomen.
Bewaar de doos op
een droge en goed
geventileerde plaats.

Informar que las cajas
de madera deben
protegerse de la
humedad para evitar
moho o podredumbre.
Guarde la caja en un
lugar seco y bien
ventilado.

Informujte, že dřevěné
bedny by měly být
chráněny před
vlhkostí, aby se
zabránilo plísním
nebo hnilobě.
Krabičku skladujte na
suchém a dobře
větraném místě.

Obavijestite da drvene
kutije treba zaštititi od
vlage kako bi se
spriječila plijesan ili
truljenje. Čuvajte
kutiju na suhom i
dobro prozračenom
mjestu.

Obavijestite da drvene
kutije treba zaštititi od
vlage kako bi se
spriječila plijesan ili
truljenje. Čuvajte
kutiju na suhom i
dobro prozračenom
mjestu.

Tájékoztassa, hogy a
fadobozokat védeni
kell a nedvességtől a
penészedés és a
rothadás megelőzése
érdekében. Tárolja a
dobozt száraz és jól
szellőző helyen.

Halten Sie Holzkisten
außerhalb der
Reichweite von
Kindern und
Haustieren,
insbesondere wenn
sie schwere
Gegenstände
enthalten oder
anheben können.

Keep wooden boxes
out of the reach of
children and pets,
especially if they
contain or can lift
heavy objects.

Gardez les caisses en
bois hors de portée
des enfants et des
animaux
domestiques, surtout
si elles contiennent ou
peuvent soulever des
objets lourds.

Tenere le scatole di
legno fuori dalla
portata dei bambini e
degli animali
domestici, soprattutto
se contengono o
possono sollevare
oggetti pesanti.

Houd houten kisten
buiten het bereik van
kinderen en
huisdieren, vooral als
deze zware
voorwerpen bevatten
of kunnen tillen.

Mantenga las cajas
de madera fuera del
alcance de los niños y
las mascotas,
especialmente si
contienen o pueden
levantar objetos
pesados.

Dřevěné bedny
udržujte mimo dosah
dětí a domácích
zvířat, zvláště pokud
obsahují nebo mohou
zvedat těžké
předměty.

Drvene kutije držite
izvan dohvata djece i
kućnih ljubimaca,
osobito ako sadrže ili
mogu podići teške
predmete.

Drvene kutije držite
izvan dohvata djece i
kućnih ljubimaca,
osobito ako sadrže ili
mogu podići teške
predmete.

A fából készült
dobozokat tartsa távol
gyermekektől és
háziállatoktól,
különösen, ha nehéz
tárgyakat
tartalmaznak vagy
felemelhetnek.

Vermeiden Sie die
Aufbewahrung
entzündlicher oder
brennbarer
Materialien in der
Holzkiste, um das
Risiko eines Brandes
zu minimieren.

To minimize the risk
of fire, avoid storing
flammable or
combustible materials
in the wooden box.

Évitez de stocker des
matériaux
inflammables ou
combustibles dans la
caisse en bois pour
minimiser les risques
d'incendie.

Evitare di conservare
materiali infiammabili
o combustibili nella
scatola di legno per
ridurre al minimo il
rischio di incendio.

Vermijd het opslaan
van brandbare of
brandbare materialen
in de houten kist om
het risico op brand te
minimaliseren.

Evite almacenar
materiales inflamables
o combustibles en la
caja de madera para
minimizar el riesgo de
incendio.

Vyhněte se
skladování hořlavých
nebo hořlavých
materiálů v dřevěné
krabici, abyste
minimalizovali riziko
požáru.

Izbjegavajte
pohranjivanje
zapaljivih ili zapaljivih
materijala u drvenu
kutiju kako biste
smanjili rizik od
požara.

Izbjegavajte
pohranjivanje
zapaljivih ili zapaljivih
materijala u drvenu
kutiju kako biste
smanjili rizik od
požara.

Kerülje a gyúlékony
vagy éghető anyagok
tárolását a
fadobozban, hogy
minimalizálja a
tűzveszélyt.

Bitte lesen Sie die
gesamte
Gebrauchsanweisung
des Herstellers
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte
aufbauen und
benutzen sollten Sie
alle in der
Gebrauchsanweisung
aufgeführten
Informationen
sorgfältig lesen.

Please read the entire
manufacturer's
instructions carefully
and follow all safety
instructions provided
therein.
Before assembling
and using products,
you should carefully
read all the
information provided
in the instructions.
Warnings and safety
guidelines
cover some of the
general risks that may

Veuillez lire
attentivement
l'intégralité du mode
d'emploi du fabricant
et suivre toutes les
instructions de
sécurité qui y sont
indiquées.
Avant d'installer et
d'utiliser un produit,
vous devez lire toutes
les instructions
d'utilisation
Lisez attentivement
les informations
répertoriées.

Si prega di leggere
attentamente le
istruzioni per l'uso
complete del
produttore e di
seguire tutte le
istruzioni di sicurezza
ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi
prodotto, è necessario
leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente
le informazioni
elencate. Avvertenze

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant
aandachtig door en
volg alle daar
genoemde
veiligheidsinstructies
op.
Voordat u producten
in gebruik neemt en
gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen
te lezen
Lees de vermelde
informatie zorgvuldig
door.

Lea atentamente
todas las
instrucciones de uso
del fabricante y siga
todas las
instrucciones de
seguridad que allí se
enumeran.
Antes de configurar y
utilizar cualquier
producto, debe leer
todas las
instrucciones de uso.
Lea atentamente la
información
enumerada.

Přečtěte si prosím
pozorně celý návod k
použití od výrobce a
dodržujte všechny zde
uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny
pokyny k použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a
bezpečnostní pokyny
pokrýt některá obecně

Pažljivo pročitajte
cjelokupne upute
proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje
su tamo navedene.
Prije nego što
postavite i koristite
bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati
sve upute za uporabu
Pažljivo pročitajte
navedene informacije.
Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od

Pozorno preberite
celotna navodila
proizvajalca za
uporabo in
upoštevajte vsa tam
navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in
uporabo katerega koli
izdelka preberite vsa
navodila za uporabo
Natančno preberite
navedene informacije.
Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera

Kérjük, figyelmesen
olvassa el a gyártó
teljes használati
utasítását, és kövesse
az ott felsorolt ​​
biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen
terméket üzembe
helyezne és
használna, olvassa el
az összes használati
utasítást
Olvassa el
figyelmesen a
felsorolt ​​
információkat.
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Produkte sollten nie
von Kindern sowie
von Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt
werden, es sei denn,
die
Gebrauchsanweisung
des Hersteller lässt
dies explizit zu. Kinder
sollten nie

Products should never
be used by children or
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience
and knowledge,
unless the
manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never
play with products
unsupervised.
Cleaning and user
maintenance must

Les produits ne
doivent jamais être
utilisés par des
enfants ou des
personnes ayant une
tension artérielle
réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales ou manque
d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du
fabricant le permettent
explicitement. Les

I prodotti non devono
mai essere utilizzati
da bambini o persone
con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche,
sensoriali o mentali o
mancanza di
esperienza e
conoscenza
a meno che le
istruzioni per l'uso del
produttore non lo
consentano
esplicitamente. I
bambini non

Producten mogen
nooit worden gebruikt
door kinderen of
mensen met een
verlaagde bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden
of een gebrek aan
ervaring en kennis
tenzij de
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit
uitdrukkelijk toestaat.
Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met
producten spelen.

Los productos nunca
deben ser utilizados
por niños o personas
con presión arterial
reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales o falta de
experiencia y
conocimiento
a menos que las
instrucciones de uso
del fabricante lo
permitan
explícitamente. Los
niños nunca deben

Produkty by nikdy
neměly používat děti
nebo lidé se sníženým
krevním tlakem
fyzické, smyslové
nebo duševní
schopnosti nebo
nedostatek zkušeností
a znalostí
pokud to návod
výrobce k použití
výslovně nepovoluje.
Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky
bez dozoru.
Čištění a uživatelskou

Proizvode nikada ne
smiju koristiti djeca ili
osobe sa sniženim
krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti
ili nedostatak iskustva
i znanja
osim ako
proizvođačeve upute
za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se
nikad ne smiju igrati s
proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko

Izdelkov nikoli ne
smejo uporabljati
otroci ali osebe z
znižanim krvnim
tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti
ali pomanjkanje
izkušenj in znanja
razen če
proizvajalčeva
navodila za uporabo
to izrecno dovoljujejo.
Otroci se nikoli ne
smejo igrati z izdelki
brez nadzora.

A termékeket soha
nem használhatják
gyermekek vagy
csökkent vérnyomású
emberek
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi
képességek vagy
tapasztalat és tudás
hiánya
kivéve, ha a gyártó
használati utasítása
ezt kifejezetten
megengedi. A
gyerekek soha ne
játsszanak a

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial
ist kein Spielzeug!
Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der
Reichweite von
Kindern sowie
Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is
not a toy! Keep
packaging material
out of the reach of
children and people
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities.

Risque d'étouffement !
Le matériel
d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver
le matériel
d'emballage hors de
portée des enfants et
des personnes ayant
des capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales réduites.

Pericolo di
soffocamento! Il
materiale di
imballaggio non è un
giocattolo! Tenere il
materiale di
imballaggio fuori dalla
portata dei bambini e
delle persone con
ridotte capacità
fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor
verstikking!
Verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed!
Houd
verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van
kinderen en mensen
met verminderde
fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El
material de embalaje
no es un juguete!
Mantenga el material
de embalaje fuera del
alcance de los niños y
de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový
materiál uchovávejte
mimo dosah dětí a
osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje
nije igračka! Držite
materijal za pakiranje
izvan dohvata djece i
osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material
hranite izven dosega
otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali
duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem
játék! A
csomagolóanyagot
tartsa távol
gyermekektől és
csökkent fizikai,
érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


